Slovensko Kanadshe Dwuitee ¢ Manitobi

%}y _— S.C.A.
Slovensan Tanadiarnw Tssociation GJ Manitoba

127 Sovereign Cove, Winnipeg, Manitoba CANADA R2V 4X1
Phone (204) 632-5699 » Fax (204) 694-3685 » bmaligec@shaw.ca

Volume 6 Issue 2

April May June 2010

3 L

Slovenian Canadian Association of Manitoba, Annual picnic lunch -
Celebration of Slovenian day - on June 27. 2010

Dear members, friends;

We are just finishing our newspaper and in this edi-
fion we will inform you about our important hap-
penings. Our summer in Manitoba is not exactly
what we would like, because we have oo much
rain, but we are hoping for warmer days bbecause
it is time for summer to start. In our thoughts we
are planning summer vacations, fravelling and
meeting with families and friends. This year there
will be a few of us fraveling to our homeland
Slovenia, to visit our families and friends. In our
next edition in Septemiber we will be able to write
about our visit to Slovenia. Our Board member
Marjan Jakob is going to Slovenia with his fam-

ily and his mother Marija Jakob. Mama Marija is
planning this trip for few months and she is very
excited. | will also visit Slovenia with my wife Evelyn.
Last time she was in Slovenia was 30 years ago.
My mother will be celebrating her 87th birthday
on July 27th , I'm sure she will be happy to see

us. | also look forward to show my wife, my family,

Spostovane rojakinje in rojaki
spostovani prijateliji,

Pred vami je nova $tevilka nasega casopisa in v
njej vam bomo opisali novice ki so zanimive za
vse nas . Nase poletie v Manitobi ni taksno kot si
ga zelimo saj imamo prevec dezja in tudi fem-
perature $e niso taksne kot smo navajeni za fa po-
letni Cas ampak v mislih se pa veselimo dopustoy,
potovan; in srec¢anj z druzinskimi Clani in prijatelji.
Letos bo nekaj nasih Clanov potovalo tudi v do-
mMovino Slovenijo na obiske svojim sorodnikom , in
v nasledniji Septemberski Stevilki vam bomo lahko
poveddli kako je bilo doma med svojimi, nas
Odbornik Marjan Jakob bo potoval v domovino
s svojo druzino in tudi Marjanova mama Marija
Jakob bo med njimi , mama Marija se ze dolgo
veseli tega potovanja , vimenu vseh Clanov in
Odbornikov SKD v Mb. zelimo druzini Jakob prijetno
bivanje in sre¢no potovanje v domovino Slovenijo.

Tudi joz bom obiskal svojo druzino v domovini ,
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and our beautiful Slovenia, which has changed so
much in last 30 years. We nofice that our young
relatives back in Slovenia are living the same life
style as we do here in Canada. Time is the num-
per one priority. We are rushing fo finish our task
and project, but many times we lose this battle,
and sometimes we all run out of time,

Our last event, Slovenian day/ B.B.Q. picnic, is a
family event and also cultural event about home-
land Slovenia celebrating its 19th Anniversary as
an independent state, the true date is actually
June 25th, Our Association is proud of our heri-
tage and we plan this annual Slovenian day, to be
open to all friends and members in our commu-
nity.This way our memibers and Board is showing
great respect fowards our homeland Slovenia and
all our brothers and sisters in Slovenia.

Our event was held on June 27th, Sunday after-
noon, in the Royal Canadian Legion #246, this
time we had a record amount of visitors, over 170
people, the hall was full and 1o all who were with
us | must say thank you so much, you all made our
day to be remembered. On behalf of the mem-
bers and Board thank you again. Our kitchen staff
received most of the compliments on quality and
amount of food served. Thank you Marjan Jakob,
and all volunteers who did a tremendous good
job. We will remember this for some time, Our vol-
unteers where just fantastic and without them there
won't be our annual BBQ event. Thank you goes to
each and every volunteer with your help we can
plan the next events and we are looking forward
for the next BBQ day. Everybody is welcome. Slo-
venian beer (Lasko pivo) was in big demand and it
helped us to show our Slovenian identity.

Our special guest and visitors where the students
and their professor Bogomil Frfila from Slovenia
and also special guest at the table was Judy
Wasylycia-Leis .For the last 13 years as Federal
MP for Winnipeg Center—North, and currently is

a candidate for the city of Winnipeg Mayor job.
Elections will be held on October 27th this year.
Judy is known to be the people’s person. She rep-
resented the most multicultural areas of this city
and she was getting elected, because she truly
represented all of us in Oftawa. | met Judy a few
years ago when our postal service Canada-Slo-
venia was doing poorly. There where Slovenians in
this city complaining of losing important mail and

27. Julija bo moja mama praznovala 87, rojstni
dan in midva z zeno Evelyn se veseliva sreCanja
Z MOojo Mamo in z mojimi v nasi prelepi é’rojerski
, seveda bom pokazal vse lepote Slovenije maoji
zeni, ki je bila zadnji¢ v domovini pred 30 leti .
Vsi ki obiskujerno naso Slovenijo smo ze nava-
jeni na ogromne spremembe , in na drugacen
nacin Ziviienja nasih rojakov in rojakinj , kot je bilo
vCasih , sedaj opazamo da je tudi tam cas zelo
dragocen , miade genracije v domovini Zivijo
tako kot mi tukaj , tudi nas ¢as preganja in za-
vedamo se da nam ne uspe vsega kar si zelimo
ker Cas ni vedno nas prijatel; .

Nasa zadnja prireditev “Slovenski dan - Slovenian
day " je bil posvecen kot kultumni druzinski do-
godek , srecanje vseh ki smo zavedni nasi do-
movini , in na ta nacin pokazemo spostovanje do
nase Slovenije , ki je praznovala 19. obletnico in
25. Junij je dan osamosvojitve Republike Slovenije
. Nasa prireditev je bila tudi tfokrat v Nedeljo , in
lahko samo napisem da je bila dvorana v Royall
Canadian Legion , popolnoma polna . Vsem ki
ste bili med nami se iskreno zahvaljujem za vas
obisk in nase Slovensko kanadsko drustvo se vam
zahvaljuje za vas ¢as ki ste ga podelili z nami,
nase drustvo je dobilo veliko komplimentov za
dobro pripravieno kosilo , hvala nasemu Sefu
kuhinje Marjanu Jakobu , hvala vsem volanteriem
ki ste mu pomagali , brez vas volanteriev ne bi
bilo prireditev , in nase drustvo se vam vsem zah-
vanjuje za vase pozrivovalno delo , hvala vsem
vam da smo to leto imeli rekordni obisk , Cez

170 obiskovalcev in vsi ki so bili z nami si zelijo Se
takSnih srecanj in priredtev , nase Slovensko Lasko
pivo , vina Merlot in Refosk iz Kopra so Se dodalli
Slovensko inditeto na nas Slovenski dan .

Med nami so bili obiskovalci in gostie ki si jin
zelimo in se jih veselimo iz leta v leto , Studentje
iz domovine na Celu s Profesorjiem Bogomilom
Frfilom , njim se je pridruzila nasa dolgoletna
Federalna zastopnica Winnipega v Oftawi ga.
Judy Wasylycia — Leis ki se je sedqj kandidirala
za zupanko nasega mesta Winnipeg , volitve za
Zupana bodo 27, Okfobra .

Judy je prijateljica vseh nas ki zivimo v Winnipegu
, Zastopala je najbolj multukulturmno naselie Cen-
ter — North Winnipeg , z Judy sodelujiem ze veliko
let in Judy nam je pomagala v tezavah ki smo jih
imeli s Kanadsko posto pred 4 - 5 leti | Veliko vas
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parcels. Af the same time Representatives in Win-
nipeg for the Slovenian congress in Toronto wrote
a letter to,,Rodna gruda,. With his appeal that the
Slovenian postal service should do a better job,
because he was under impression that it is Slove-
nian side to take blame for poor service. | read
that answer from Slovenian director of postal ser-
vice, he explained to this individual, here in Win-
nipeg, that it is not Slovenia to be blamed, but
Canada post, they (Canada post) subcontract
to Check Republic all postal services for Slovenia
and that’s where the problem was, all those infor-
mation’s | took to Judy and | ask for her help, she
promised me some help and few months after
Judy Wasylycia—-Leis did exactly what she prom-
ised. In pariament Judy brought our concems to
the Minister for Canada post. It was not long after
the Canada post director contacted myself and
explained that problem was in the Check Repulb-
lic. He promised changes in near future, for better
service of all Slovenians in Canada. Not long af-
ter Canada post gave the contract to Germany.
Since then there is no problem. Thank you Judly.

| sent a letter to the current Slovenian Embassy
staff in Ottawa to invite Judy over and also to
thank Judy over cup of teq, but unfortunately this
meeting never occured, but | didnt forget Judy.
The Slovenian community in Winnipeg and also
in Canada should thank her for a jolb well done.,
Looking to our Mayor and councils fall elections,

| must admit that | will support Judy for Mayor for
the city of Winnipeg. Over the years she proved
herself in Oftawa, with her dedicated service to
all citizens of Winnipeg. She stand for issues for

us regular people and that is what | respect as a
workers advocate, | know who cares for us. You
all notice how Winnipeg North is leff behind in
infrastructure, how many years the curent Mayor
study where project will be build, but they always
go South, stadium was on agenda for Winnipeg
North, but it's gone far away and this is hap-
pening for many years, Slovenians can witness
around Slovenian church what is city paolitics all
about, | remember issues when | was President of
CSCS dealing with city when they open center for
handling needles to people with extreme addlic-
tions, next door to our church. | would like to say
thank you 1o professor Ferfila and his students for

Continues on page 7

iz Winnipega je bilo nezadovolinih ko so se nam
izgubljale posilike za domovino , in nismo vedeli
kako in kaj naj naredimo , eni so pisali v domovi-
no tudi v Rodno Grudo , kot je to naredil zastopnik
Slovenskega kongresa v Winnipegu , doticen g.
je bil kriticen na delo Slovenske poste , ampak
odgovor Slovenske poste doticnemu g. je bl :
Vase posilike in pisma se izgubliajo preden pride-
jo v Slovenijo , vasa Kanadska posta je podpisala
kontrakt — pogodbo z Republiko Cesko , in fam

je bil problem ne v Sloveniji. Takrat sem joz prosil
Judy za pomoc , in ji razlozil probleme v servisu
nas drzavijanov dveh domovin . Judy mi je oblju-
bila pomod , in je tudi v parlamentu odpria to
vprsanje , kmalu potem sem dobil pismo ministra
za Kanadsko posto in tudi direktorice , in so se
opravicili za izgublieno posto . Takoj po tistem je
Kanadska posta podipsala pogodbo z Nemskim
kontraktoriem in sedaj ni ved tezav , tudi Direktor-
ica Slovenske poste se mi je zahvalila za pomoc
in posredovanje Judy hvala ti za tvojo pomod

. Jaz sem o tem dogodku obvestil Amibasado
Republike Slovenije v Oftawi in sem jih zaprosil Nagj
se tudi oni zahvalijo Judy ob skodelici Caja , am-
pak do tega srecanja na zalost nikoli ni prislo.

Osebno mislim da ima Judy vse kvalitete kot
postena in navdse delovna oseba ki je lojalna
svojim koreninam severmnem delu Winnipega ta
severni del je vedno diskriminiran s strani vseh
Zupanov , in misim da je to obmocje namerno
zapusceno , in vsi ki zivimo tukaj ze veliko let
vemo zakaj je tako , dokaz je okolica kjer je
danes Slovenska cerkev . Kot bivsi predsednik
CSCS sem imel tezave z mestom ko so odprli
center za odvisnike in jim nudijo igle za njihovo
adikcijo drogam v samem sosedstvu Slovenske
cerkve . Judy mi je obljubila da bo ona dala
vse od sebe da se ta del mesta vzdigne na ra-
ven ostalih podrocij v mestu Winnipeg , sedanii
Zupan si je oskroel zemljisCe za svoj * Bezbol
team *, in poskroel je tudi za svoje prijatelje ,
mislim da bi Judy Wasylycia - Leis imela boljsi
pristop z nami multukulturnimi organizacijami in
Cas je da se Winnipeg North enakopravno gradii
in razvija kot Winnipeg South.

Hvala Judy za tvoj obisk in jaz si Zzelim da nas
Judy obis¢e na nasi naslednji proslavi “Slove-
nian day — Slovenski dan kot zupanka Winnipega
. ¢e bo uspesna 27. Oktolbra mi je obljubila

da bo priSla Se veckrat med SKD v Mb., hvala
Profesorju Frfili in Studentom za njihov obisk ,



ARBITRATION REFERENDUM

The

CAVAVAY;

02.07.2010
By Jaka Bartolj

The result of Slovenia’s June 6 referendum was
as close as expected, but the public’s narmrow
approval of the arbitration deal with Croatia
made the political elites in both countries — and
beyond - very happy.

Slovenian television viewers spent the evening
watching a constantly narrowing margin of vic-
tory for the “yes” camp as results trickled in from
across the country. A solid lead from early vot-
ing quickly evaporated, but the “yes” votes still
ended up outnumbering the *no” votes by a
margin of 51.5% 10 48.5%.

A Gift to the Government

One of the happiest politicians was certainly
Prime Minister Borut Pahor, who beamed as he
described the result as a victory for Slovenia. Af-
ter the referendum, he confided that he would
have resigned had voters rejected the arbitra-
tion agreement.

Indeed, he had placed all his bets on a “yes”
vote, After originally faking a tough line on Croa-
tia and blocking that country’s EU accession
negotiations, Pahor later bet everything on the
arbitration deal. Behind-the-scenes negofiations
with Croatia led the way to his public embrace
of the agreement; Pahor presented it as a
breakthrough at a meeting with Croatian Pime
Minister Jadranka Kosor last September,

The new sfrategy became not just Pahor’s fa-
voured option — it became the only option. Be-
fore the referendum, Pahor even spoke to Kosor
and promised that Slovenia would not block Cro-
atia’s EU talks in the future, regardless of the result.
For Pahor, there was simply no plan B. A *no” vote
at the referendum would have done ireparable
harm to his infermnational credibility. He had simply
staked 100 much on a positive outcome,

YEAS

Have i

CAVAVAY;

A Much-Needed Victory

The “yes” vote also did wonders for Pahor’s politi-
cal position at home. After a string of failures and
scandals, Pahor’s government had been af its
nadiir, both in terms of political leverage and pub-
lic opinion. Pahor needed some good news; he
ecame the most vocal advocate of the arbitra-
tion deal and invested everything in a “yes” vote.
The voters' rejection of the agreement would have
been a catastrophic -- and possibly fatal -- blow
for the centre-left govemment. In the end, the
"yes” vote gave Pahor's government a new lease
on life. At last, it was some desperately needed
good news: a narow polifical victory that restored
Pahor’s leadership af a time of significant fractures
within the coalition. The effects of the victory will al-
most cerainly e very short-lived, but the political
oost couldnt have come at a better time.

The EU was also deeply relieved by the “yes” vote,
To many EU officials, the border dispute between
Slovenia and Croatia was little more than a
nuisance that prevented the 27-member union’s
much-heralded expansion into southeastern
Europe. Having always insisted that the border is-
sue was a bilateral one, the EU was thrilled by the
“yes” vote, which all but closes this unpleasant
dispute. Like Pahor, the EU had come 1o view the
arbitration agreement as the only way forward.
After all, it had publicly displayed its frustration

at the two countries’ previous inability to reach
an agreement and had long since given up on
frying 1o mediate a solufion acceptable fo both
sides. The relief also extended to the US, which
had become involved behind the scenes in
mediating the arbitration deal. Secretary of State
Hillary Clintfon was quick to issue a statement that
by “cementing this agreement, the people of
Slovenia have helped move the region closer to
full European integration.”



Zgodovinsko sre¢anje, ki oznanja
prijateljstvo med tremi narodi

Manjsi incident: fasisti so pred Narodni dom polozili venec

13. julij 2010 ob 09:01,
zadnji poseg: 13. julij 20710 ob 20:53
Trst - MMC RTV SLO/STA

V Trstu so se na spravnem srecanju sesli slovenski
predsednik Danilo Turk, italijanski predsednik Gior-
gio Napolitano in hrvaski predsednik Ivo Josipovic.

"Nasa navzocnost ngj prica o trdni zavezi, da
tisto, kar nas danes zdruzuje, previada nad tis-
tim, kar nas je boleCe delilo v burnem zgodovin-
skem obdobju, ki so ga zaznamovale vojne
med drzavami in narodi," so e pred srecanjem
v skupni izjavi zapisali predsedniki treh drzav.

Nato pa je nekaj ¢ez 18.00 predsednika Turka,
Napolitana in Josipovi¢a v Trstu najorej pozdravil
trzaski prefekt Alessandro Giachetti, nato pa so se
skupaj odpravili v Narodni dom, kjer so se poklonili
spominu Na pozig zgradbe 13. julija 1920,

V Narodnem domu so se sesli s predsednikoma
krovnih organizacij slovenske manjsine v ltaliji,
Slovenske kultumo-gospodarske zveze (SKGZ)

in Sveta slovenskin organizacij (SSO), Rudijem
Pavéidem in Dragom Stoko. Pavsie in Stoka sta v
dobrodoslici drzavnikom, ki sta jo poslala v pone-
deliek pred obiskom spomnila, da je bil Narodni
dom pred 90 leti pozgan, in poudarila: "Spomin
ostaja, a nase oci so uprte v prihodnost."

Predsedniki so iz Narodnega doma odsli pred
spominsko obelezje italijanskim pregnancem

iz Istre, Reke in Dalmacije, kier je venec polozil
ifalijanski predsednik. "To so dejanja, ki govorijo
sama, so dejanja prijatelistva med nasimi fremi
narodi," je ob tem dejal Napolitano.

Ob prihodu predsednikov se je pred Narod-
nim domom zbralo vec sto ljudi, med njimi tudii
Slovenci, ki so predsednike pozdravili s ploskanjem.

"Vsi razumemo krivicnost zgodovine. Vsi ra-
zumemo, da je bil pozig Narodnega doma prvo
dejanje v veliki fragediji, ki jo je povzrocil fasizem
v 20. stoletju, ki je privedlo do druge svetovne
vojne in drugih krivic," je po pogovorih s hrvaskim
in italijanskim kolegom lvom Josipovi¢em in

5

Giorgiom Napolitanom v Trstu pojasnil Da-
niloTUrk. Vendar je to obdobje po njegovih
besedah ze dalec za nami in prisel je trenutek,
ko se spominjamo zgodovine s spostljivostio, s
socutiem do zrtev in vseh, ki so trpeli.

Na vprasanje, zakaj do zgodovinskega sreCanja
prinaja ravno sedaq;, pa je slovenski predsednik
odvrnil, da je bilo odlociino posebno datum-
sko nakljucje. Pojasnil je, da je takoj, ko ga je
predsednik Napolitano 30, maja poklical in mu
povedal, da je za 13. julij predviden koncert,
pomislil, da to sovpada z 90-letnico poziga
Narodnega doma in da na takSen dan ni moc¢
iti Mimo fega dejstva in je freba tudi z javno
manifestacijo pokazati spostovanje do zrtev pre-
teklosti, "Potem smo se vsi trije zelo hitro spora-
zumeli in ni bilo tezko izdelati nadaljnjin podrob-
nosti," je Se povedal Turk.

Venec polozili tudi fasisti

Kot je porocala novinarka TV Dnevnika Maja
Cestnik, je ze v dopoldanskem Casu v Trstu prislo
do manjSega incidenta. Skupina italijanskin
fasistov je namreC na procelie Narodnega doma
poloZzila venec italijanskemu fasistu, ki je bil ubit
med pozigom. Italjanska policija je venec cez
dve uri odstranila. Kot je porocala Cestnikova, je
bil v Trstu tudi slovenski zamejec Samo Pahor, ki
nasprotuje femu, da italijanska viada se vedno
ne izvaja zascitnega zakona za manjsine.

In za konec: Koncert prijateljstva

Vsi trije predsedniki imajo na programu Se tristran-
ske pogovore in vecerjo, ki jo bo gostil Napoli-
tano. Danasnje zgodovinsko druzenje bodo ob
21.30 sklenili z udelezlbo na Koncertu prijateljstva
na Trgu edinosti Italije 8 (Piazza dellUnita d'ltalia
8)., na katerem bodo pod taktirko znanega itali-
janskega dirigenta Riccarda Mutija nastopili glas-
peniki iz Slovenije, Hrvaske in Italije.
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The Other Side

The losers included a portion of the Slovenian
intelligentsia who had spoken out against the
arbitration deal. Motivated by genuine concem,
they nevertheless appeared to overplay their
hand, particularly with sharp rhetoric sometimes
likening a “yes” vote to a selling out of Slovenia’s
national interest (and, at least in Tine Hribar’s
words, referring to the deal as “collaboration” with
the enemy.) While they may have helped to drive
up the "no” fo a certain extent — something that
is difficult to determine based on pre-referendum
polling -, in the end, the group of intellectuals
may have merely ended up illustrating its limited
capability for influencing public opinion.

The opposition was united against the arbitration
deal, both as a result of genuine concemns and, at
least in some cases, a desire to see the govern-
ment defeated on such a make-or-break issue.
The government’s victory - and its subbsequent
survival -, resulted in several visible opposition politi-
cians voicing somewhat bitter comments (SDS
leader Janez Jansa blamed a left-wing media
mMonopoly for the results, which he called a "de-
feat for Slovenia”), but is unlikely to alter the Slove-
nian political landscape in the longer term.

The opposition does hold at least one trump
card, however, Several opposition paoliticians
have indicated that the opposition, if it getfs in
power, may decide to block Croatia’s EU acces-
sion until the verdict of the arbitration.

The Final Outcome

Who ends up the ulfimate winner won't be known
for a long time to come. The two countries won't
even select their arbiters until after Croatia signs ifs
accession agreement with the EU. Before the two
sides present their arguments and the final decision
is reached, several years are expected to pass.

In the meantime, Slovenia’s political parties will
concentrate on new election cycles and new
issues. The arbitration agreement will fade from
public aftention. By the time the final verdict
comes, the political situation in the country may
have changed too much for the outcome 1o
have a major political impact. It will, however,
determine whether Slovenia as a whole ends
up as a winner or a loser for having narrowly
backed the arbitration deal.

Continued from page 5

Pirjevec za Odmeve: Trst mora prepoznati slov-
ensko komponento

Trzaski zgodovinar Joze Pirjevec je v pogovoru za
ponedeljkove Odmeve poudaril, da se je nasilie
nad Slovenci v ltaliji zacelo pred pozigom Naro-
dnega doma in je potekalo ze od leta 1848, a
je bilo prej bolj verbalnega znacaja. Sam nasilie
vidi tudi v tem, da v Trstu niso dovolili odprtja
slovenskih javnih sol.

Ko so trzaski Slovenci zgradili mogocno poslopje
Narodnega doma, so hoteli pokazati, kako
mocni, bogati, razviti in kulturni so. Ustvarili so
nekaj novega, Cesar v Evropi takrat Se ni bilo,
pravi Pirjevec in pojasnjuje, da so imeli v domu
gledalisce, restavracijo, kavarmo, glasbeno Solo,
hotel, urade, knjiznice in arhiv.

"To je bilo mesto v mestu," Narodni dom opisuje
Pirievec in dodaja, da je bil to za ltalijane tako
straden izziv, da ga niso mogli prenesti. 1zkoristili
SO prvo priloznost, da so odgovorili na fa izziv, in
odgovorili so s pozigom.,

Na podlagi popisa iz leta 1910 je v Trstu Zivelo
76.000 prebivalcey, ki so uporabljali slovenscino
kot pogovorni jezik, kar je takrat predstavijalo
okoli fretjino mestnega prebivalstva. "Vsekakor je
bilo takrat v Trstu vec Slovenceyv kot v Ljubliani,"
pojasnjuje Pirjevec.

Slovenski zgodovinar je izrazil skrb, da bodo
neofasisticni krogi izrabili obisk slovenskega
predsednika Turka pri spomeniku italijanskim
peguncem. Po njegovih besedah je spom-
inska ploSca z zgodovinskega zornega kota
zlogana, saj navaja, da je bilo beguncev
350,000, kar pa ni res.

Po prepricanju Pirevca ima Trst, ki je iz svojega
kozrmopolitizrna postal najoolj italijansko mesto,
prihodnost samo, ¢e o spoznal svojo slovensko
komponento in ¢e bo nasel dialog z nami. "Mi,
Slovenci, smo edino upanje za Trst," je koncal.

G. V., K. S,
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your visit, thank you Judy, thank you all visitors,
you all made Slovenian day( Slovenski dan) a
very special event, Our two countries Slovenia
and Canada are only few days apart celebrating
the same event, Slovenia on June, 25th,Canada
on July Tst. | wish you all here in Canada and in
Slovenia, a happy Slovenian day and also Happy
Canada day. Slovenia was celebrating the 19th.
Birthday, and Canada 143rd. Our Slovenian Ca-
nadian Association of Manitoba is looking forward
to see you all again in the near future. Thank you
all for your visit and we wish Judy 1o come back
at the next opportunity as a Mayor of the city of
Winnipeg. On behalf of our members and Board
we wish you all a good summer holiday. We are
looking forward to see you all again.

Branko Maligec

CELEBRATING SLOVENIAN DAY

polepsali ste nam nas dan , z vaso prisotnos-
tjo smo obcutili delcek domovine Slovenije | vi
miade generacije Slovenk in Slovencev pa ste
lahko v zivo videli in doziveli nas ki Zivimo v Win-
nipegu Cez pol stoletja , ob tej priloznost bi rad
Cestital domovini Sloveniji ob 19, obletnici osa-
mosvojitve , 25 Junij , in tudi nasi drugi domovini
Kanadi Srecen 143 rojstni dan Canada day
1.Julij , Se enkrat hvala vsem za obisk rojak-
inje in rojaki , hvala prijateliem , hvala Judy in
hvala profesorju s studenti , veselimo se vasega
naslednjega obiska in srecanja z vami . Vim-
enu Clanov in Odbornikov vam vsem zZelim
prijetno poletje in varmno potovanje na dopuste .

Branko Maligec
Predsednik , SKD v Mb.

RIVERS

ANIMAL HOSPITAL LTD.

Dr. David Scammell

Monday, Tuesday, Thursday
8:00 am.-5:30 p.m.
Wednesday, Friday

8:00 am. - 5:00 p.m.

2539 Main St
Winnipeg, MB R2V 4G4

Tel: (204) 334-9111

KARPATY

MEATS & DELI

536 BANNERMAN AVE.
{at McGREGOR ST.)
WINNIPEG, MANITOBA

PH. (204) 586-1395
Tuesday - Friday
8:00 a.m. - 6:00 p.m.
Saturday 8 a.m. -4 p.m.

a.ntegra

¢ Cash-Back Bonus Option ¢ Loans as Low as Prime

+ Consolidation Loans

Call: 949.7744 \

+Zero transfer-in fees

1105 Gateway Rd 1335 Jefferson Ave | 121 Disraeli Fwy

OFFERING:

# Earth Burials

# Cremation Services

# Pre-Arranged Funerals
+ Reception Facilities

+ Adjacent Parking

We have staff on duty 24 hours a day.
Serving all faiths and cemeteries
since 1957. St

2% helain Serzzs < Winlniveg, Gl



http://www.entegra.ca

Slovenian Canadian Association of Manitoba
Board of Directors for 2010 - 2012

President: Branko Maligec
Vice President: Mike Dovidija

Treasurer: Marjan Jakob
Secretary: Draga Znidaric

Directors:

Heidi Jakob
Marjan Snidaric
Toni Klanchar

el

WREB Medallion Club

1981, 1982, 1989, 1984,

1988, 1989, 1990, 1993

1997, 1998, 1999, 2000,
2001, 2002, 2003, 2004,

2005, 2006, 2007
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ROYAL LEPAGE

[ TR
Prime Real Estate

INDEPENDENTLY OWNED AND OFERATID

Ivan J. Rasic

Sales Representative

1877 Henderson Hwy.
Winnipeg, Manitoba R2G 1P4

Bus: (204) 989-7900 (24 hrs)
Res: (204) 668-0924

Fax: (204} 339-5060

E-Mail: ivanrasic@royallepage.ca

Clark Norman

940 Elgin Avenue

Winnipeg, MB R3E 1B4

T. 204.772.5945 E 772.2622
printing@kwikkopywinnipeg.com

www.kwikkopywinnipeg.com

ﬁ;ﬂl{ oy,

Design & Print Centre
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